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Graduate Program
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Bandung

Lecturer: Retno Purwani Sari, M.Hum

Office Hours: Monday to Friday 8.00 a.m. – 1.30 p.m.; Saturday 8.00 a.m. – 12.00 p.m.; Sunday by appointment. You also may contact me by e-mail arsari2006@yahoo.com with questions about the course or specific assignment.

SYLLABUS
COURSE INFORMATION

Course Description:

The course is designed for students in the sixth grade who have already learnt the translation features involved in a variety of texts such as novels, adverts, songs, and textbooks. In this course you will gain extensive practices for different genres of the text; those are academic and research. The course will emphasize all aspects of gaining natural translation equivalences for those genres. 

Course Objectives:
At the end of this course, you should be able to:
1. identify the way in which meaning properties of the source language are combined to make concept;
2. identify the way in which meaning properties of the target language are combined to make concept; and
3. determine translation equivalence for academic and research terms introduced in source language naturally and accurately.

Course Format:
We will begin this semester with some lecture and discussion sessions. You should expect to have translation project each week on the assigned text. As the semester progresses, some in-class time and a great deal of your out-of-class time will be spent reading, analyzing, and translating your out-of-class assignment. Despite the out-of-class time commitment this class requires, it is imperative that you attend every class session. Quizzes, in-class discussions and peer-editing sessions cannot be made up. 
COURSE EXPECTATIONS

Required Textbook (bring to each class session):

Catford. 1965. A Linguistic Theory of Translation. London: Oxford University Press.

Larson, Mildred L..1984. Meaning Based-Translation: A Guide to Cross-language Equivalence. USA: University Press of America Inc.

Newmark, Peter. 1988. Approaches to Translation. UK: Prentice Hall International Ltd.

Newmark, Peter. 1988. A Textbook of Translation. UK: Prentice Hall International Ltd.

You are expected to complete reading assignments before they are discussed. This will allow you to clarify questions that may have arisen as you read.
Attendance:
In the outside world, attendance is not optional; therefore, in this course, attendance is mandatory, and I expect you to arrive on time to class. Absences may be excused under the following conditions:
1. You must contact me by telephone, or in person at least a week in advance, or in the case of emergency, on the same day of the absence to let me know you will be absent during a class session, and you must provide acceptable written documentation of the reason for your absence within five business days of the absence. Some examples of acceptable documentation include a dated physician’s note, a dated traffic accident report, a dated hospital bill, etc.;

2. Providing documentation does not guarantee an absence will be excused;

3. Other absences (funeral, wedding, etc.) will be addressed on a case-by-case basis and may not be considered excused;

4. Work that will be missed for a known, excused absence must be turned in prior the absence in order to receive credit;

5. Any unexcused absence will affect your grade because you will not be allowed to make up the work missed;

6. If you miss an exam or a scheduled in-class activity, you will earn a zero (0), regardless of whether the absence is excused or unexcused.
Grading:

Attendance

: 10%

Quizzes


: 20%

Participants/homework
: 20%

Midterm


: 20%

Final Exam

: 30%
TENTATIVE COURSE OUTLINE*
	Week of
	Readings
	Topics/Assignment
	Assignment

	#1
	
	Bird Overview
	

	#2
	Linguistics
	Linguistic terms
	An abstract on linguistic issue

	#3
	Linguistics
	Linguistic terms (continued)
	A journal

	#4
	Communication science
	Terms on communication Science
	An essay

	#5
	Communication science
	Terms on communication science (continued)
	A textbook

	#6
	Politics
	Political terms
	An article

	#7
	Politics
	Political terms (continued)
	A textbook

	#8
	
	Mid-Term
	

	#9
	
	Review Mid-term and discussion
	

	#10
	Laws
	Terms in Laws
	Letters of agreement

	#11
	Laws
	Term in Laws (continued)
	Letters of agreement

	#12
	Business
	Business terms
	Jobs description in assigned topics

	#13
	Business
	Business terms (continued)
	A contract

	#14
	Medic
	Medical terms
	A textbook

	#15
	Medic
	Medical terms (continued)
	 A textbook

	#16
	
	Final Exam
	


* This course outline is subject to change as needed. All changes will be announced.
